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A magyar huszár.
Mikor a magyar huszár dicsősé

gén elérzékenyedünk: nincs bennünk I 
semmi a kérkedésből vagy a követe- i 
lődzésből. Nem kell nekünk megállapi- I 
tanunk vagy kiemelnünk: a hadvezető- i 
ség vagy tőle megengedett jelentések s 
tudósítások állapítják meg, hogy a li- 
manovai nagy győzelmet, mely döntő 
volt a nagy lengyel győzelem kivívá
sában, magyar huszárok önfeláldozása 
szerezte meg szövetséges hadseregeink
nek. Három-négy ezred, mely egyfor
mán a netovábbját szolgáltatja annak, 
amit ember és katona egyáltalában ad- ■ 
hat: ez volt a magyar huszárok sze
repe a nagy színjátékban. Lovasok, akik 
leszállnak a lóhátról, beállnak gyalo
gosnak, levonulnak lövőárokba, előre
törnek rohamba, gépfegyver füzében, 
golyózáporban, ágyú bömbölésében s 
szuronyuk nem lévén, karabély agyával 
végzik, ami az orosszal elvégezni való
juk : ezek voltak a mi huszárjaink. Azok 
is, akik voltak s ma már a hősök örök 
almát alusszák, azok is, akik hála isten
nek, még megvannak s most heverik 
ki sebeiket vagy folytatják emberfeletti 
faradságunkat. A huszárok, a tökéletes 
katonák.

Ez az, amiért mi is kiemeljük, amit 
az események s a jelentések kiemelnek. 
Nemcsak hősiességét, nemcsak bátorsá
gát, vakmerőségét s önfeláldozását e 
dicső ezredeknek hiszen ezt min
denki felteszi róluk, ezt mindenki előre 
tudta, erről mindenki látatlanban ismeri 
a magyar katonát. De valahogy a ma
gyarról még mindig az a hit. még be
csülői előtt is, hogy olyasmi mindenben, 
mint a muzsikában a cigány: vad zseni, 
tanulatlan naturalista, a virtuskodás hőse, 
kinek ez a specialitása. Magyar tudóst, 
magyar művészt, még magyar állam-, 
férfit is olyas mosolylyal szokás fogadni, 
mint a kedves csodagyereket, a helyes 
kiskorút. Hogy munkánk éppoly nagy
korú, mint akárki másé s tehetsegünk 
nem akadály benne, azt még barátaink 
is nehezen veszik be. A magyar kato
náról is eleinte úgy beszéltek, mint a 
puszták vad fiáról, kinek nincs párja, 
ahol valami őrületbe kell belevágtatni. 
Csak lassan kezdett ez a kép megjavulni. 
Kezdtek suttogni a magyar bakáról, ki 
a háborúba is magával viszi jó magyar 
paraszteszét, higgadt megfigyelését, tiszta 
értelmét es gyors felfogását s meg
becsülhetetlen segítsége, mert értő bi
zalmasa a tisztjének, kivált ha ez a 
tiszt is közel áll hozza. Aztán jöttek 
hírek a tisztekről, kik nehéz munkában, ! 
exponált helyeken fényes vizsgáit állták 
a legmagasabbrendü katonai tudásnak, ■ 

a legkritikusabb szakértők, a porosz 
kollegák sorában, S most huszárjaink

ról jő értesítés nemcsak isteni ön
feláldozásról és hősiességről, de a lég- ’ 

katonaibb természetű, a legkomolyabb, 
a legszakszerübb hadviselésben való 
döntő fellépésükről és szerepükről. A 
magyar huszár nem a kedves operett
figura, nem is a mesebeli sárkány, ha
nem a komoly, az ellenállhatatlan, a 
tökéletes férfi, aki a helyet, melyre a 
sors állította, nemcsak emberfeletti hő- | 
siességgel állja meg, hanem az ember- !

Heves harezokLengyelországban.
Galíciában az oroszok támadásba mentek át.
Nagy harcok folynak a nyugoti fronton.

Az oroszok kiszorítása Galíciából. A németek közelednek Varsó felé.
Galíciában a támadó oroszok súlyos vesz
teségeket szenvedtek. Előnyomulásunk 

Lengyelországban.
(A K. L. eredeti távirata.)

A Kárpátokban a hegygerinc kö
zelében, attól délre a Nagyág, Latorca 
és Ung folyók területén uj harcok foly
nak. Galíciában tegnap az oroszok is
mét támadásba mentek át, anélkül, hogy 
sikert értek volna el. Különösen a Du- 
najec alsó folyásánál szenvedtek súlyos 
veszteségeket

A Nida mentén és a Tomasowtól 
délre fekvő területen kisebb ütközetek 
fejlődtek.

Przemysl előterében a harcok to
vább folynak. Höfer altábornagy,

a vezérkar főnökének helyettese. ;

Conrad a háborúról.
(A K. L. eredeti távirata.)

Sajtőhadiszállás. december 23. Hoen 
ezredes tegnap délután bemutatta Conrad 
vezérkari főnöknek Santoro Cesár tenge
résztisztet, a Corriere d’ltalia haditudósító
ját. A vezérkar főnöke örömét fejezte ki, 
azért, hogy Santoro a harctéren szerzett köz- ] 
vetlen tapasztalatai alapján a valóságnak meg- j 
felelően tudósítja az olasz sajtot. Orosz- . 
Lengyelországban és Galíciában mondja I 
Conrad dől el a hadjárat sorsa és nem i 
Szerbiában. A vezérkari főnök megemléke
zett egy-s o'asz lapok ama tendenciózus 
vádjáról, mintna ő Olaszország ellen akart, 
illetve előkészített volna háborút. Katonai 
politikája sohasem irányult Olaszország el
len, kői. lességszerüen foglalkozott a mo
narchia győ elmével és a határvédelmet min 
den irányban előkészítette. Conrid végül 
büszke megelégedéssel szólt katonáinkról, 
kik Őfelsége hivó szavára kivétel nélkül 
azonnal jelentkeztek. Ország-világ láthatja, 

Így fejezte be Conrad az olasz nyelven 
folyt beszélgetést hogy nincs különbség 
a nemzetiségek között, amikor a monarchia 
egyetemes érdeke minden polgárának köz
reműködését megköveteli. 

nek adatott legteljesebb tudással. Ami 
dicsőséget és hasznot nemzetének sze
rez: nem a virtuskodás dicsfénye, hanem 
a legmagasabbrendü életrevalóság jog
címe. A magyar huszár ugyanaz a ma
gyar, mint aki tudományban, művészet
ben, gazdaságban, technikában bárkivel 
egyérőt termel és teremt. Több a csoda
gyereknél : ember, ki a csodát rendsze
res és szakértő munkával és tudással 
váltja valóra.

Heves harcok a Bzura mentén.
Visszavert francia támadások.

(A K. L. eredeti távirata.) 
Berlin, december 23. A nagy főhadi

szállásról jelentik: Nieuportnál és Ypern 
vidékén általános a nyugalom. A francia 
territoriális csapatok által megerősített angol 
sereg tegnap és ma éjszaka kétségbeesetten 
támadott, hogy a Saint Hubert és Oivenchy 
mellett december 20-án elvesztett állásait 
visszafoglalja, de támadásaikat visszautasí
tottuk. Richebourg vidékén sikerült régi ál
lásaikban megvetni lábukat. A franciáknak 
Albert vidékén, Compiegnetől északkeletre, 
Souain és Perthes mellett ellenünk tegnap 
intézett támadásait súlyos veszteségeket 
okozva, visszavertük. Az Argonneok nyugati 
részén néhány lövészárkot elfoglaltunk. Az 
Argonneoktól keletre, Verduntől északnyu
gatra és északra a francia támadásokat köny 
nyü szerrel visszautasítottuk, miközben he
lyenként a legsúlyosabb veszteségeket szen
vedték.

A keleti hadszíntéren Kelet- és Nyugat- 
Poroszországban a helyzet nem változott.

Lengyelországban csapataink hevesen 
harcolnak a Bzura és Rawka szakasz bir
tokáért. Több helyen már kierőszakoltuk e 
szakaszokon az átkelést. A Piiica jobbpart
ján a szövetséges csapatok még harcolnak

Sajnos, csak a közzététel után állapí
tottuk meg, hogy Joffre tábornoknak 1914. 
évi december 17-én kelt és tegnap nyilvá
nosságra hozott hadparancsa a következő 
utóirattal végződött:

A hadparancs ma este az összes csa
patokkal közlendő és megakadályozandó, 
hogy a sajtóba kerüljön.

,4 legfőbb hadvezetőség.

Egy Zeppelin pusztításai Varsóban.
(A K. L. eredeti távirata.)

Berlin, december 23. A Central News 
jelenti Varsóból: December tizenkilencedikén 
Zeppelin-féle kormányozható léghajó jelent 
meg a város fölött és tizenegy bombát do
bolt a városra le, két épület elpusztult, 
kilencven ember meghalt, ötven megsebesült. 
Következő napon egy másik német pilóta 
hat bombát dobott a városra.
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Oroszország nem segítheti Szerbiát.
(A K. L. eredeti távirata.) 

Bukarest, december 23. A Rjetsch 
[ ma a következőket írja; A szerb ese- 
| menyek egyáltalában nem alkalmasak 

arra, hogy Oroszországot felmentsék 
ama gondok alól, amelyekkel Szerbia 
irányában viselkedik. Szerbia a monarkia 

I egy uj támadásának egyrészt hadiszerek 
hiányán, másrészt erőinek jelentékeny ki
apadása folytán nem tudna többé ellen- 

I állni. Itt sürgős segítségre van szükség, 
de sem Görögországra, sem Romániára, 
sem Bulgáriára e tekintetben nem lehet 
számítani. Oroszországnak pedig 
jegyzi meg szomorúan a cikkíró

; egyáltalában nincs ereje, hogy Szerbiát 
| tovább segítse.

Albánia hivatalosan hadat üzent 
Szerbiának.

(A K. L. eredeti távirata.) 

Ancona, december 23. A Nemzet
közi Távirati Hírlap jelentése: Albániá
ból ideérkezett feltétlenül megbízható 

i jelentések szerint az albán kormány teg
nap, Prizrend biztosítása miatt, hivata
losan megüzente a hadat Szerbiának. 

Angol ultimátum Hollandiának.
(A K. L. eredeti távirata.) 

Amsterdam, december 23. Itt állandóan 
hírek keringenek egy küszöbön levő ultimá
tumról, amelyet Anglia intéz Hollandiához, 
hogy az az angol flottát engedje szabadon 
keresztül a hollandi Scheide torkolatán at 
Antwerperr felé. így Angliának módjában 
volna a németeket a tenger felől kiűzni Ant- 
verpenből. Itt valószínűnek tartják, hogy ilyen 
ultumátum rövidebb vagy hosszabb idő alatt, 
de feltétlenül megérkezik Hágába De álta
lános a vélemény, hogy Hollandia az angol 
kísérletet el fogja utasítani.

Bulgáriában mohamedán katonákat 
toboroznak.

(A K L. eredeti távirata.) 

Szófia, december 23. A ruszcsuki török 
konzulátus az észak-bulgáriai mohamedánok 
között körülhordoztatta a próféta zászlóját 
és kihirdette a szent háborút. A proklamá
ció nyomán Ruszcsukban százharminc. Szí- 
lisztriában pedig százötven mohamedán je
lentkezett önkéntesen a török hadseregben 
való katonai szolgálatra. A mohamedánok 
mozgalma egyébként is egyre jobban ter
jed. A Dsaferik egyik törzsfőnöke, akinek 
a kaukázusi perzsa és a keletindiai moha- 
madán törzsekre nagy befolyása van, alá
írta a szent háborút hirdető proklamáció- 
kát és fiát, Es Saíd Mehmed effendit, Bag
dadba küldötte, hogy ott hirdesse a moha- 
medánság nagy mozgalmát és maga ve
zesse a Dsaferik törzs fiait a háborúba.

A törökök egyébként egész nyíltan 
hirdetik, hogy küzdelmük főcélja a Föld
közi-tenger felszabadítása a nemzetközi ha
józás számára. Anglia ugyanis megszállva 
tartja a Földközi-tenger két bejáratát, Gib
raltárt és Szuezt. Az angolok azt hirdetik 
ugyan, hogy a nemzetiségek jogaiért küz
denek, de ennek ellenére is lefoglalva tart 
ják Malta szigetét, mely földrajzilag is és a 
nemzetiségi jog szerint is Olaszországot il
letné meg. A Jeune Tűre legutóbbi száma 
vezércikkben foglalkozik ezzel a kérdéssel 
és utal arra, hogy Németország, Ausztria 
Magyarország és Törökország a Föld
közi-tengeren Olaszország jogaiért 
is küzdenek.

Krakó dicsérete.
Frigyes főherceg napiparancsa.

(A K.,1 eredeti távirata.) 
Becs, december 2'3. A. Ki akii körüli 

harcok befejezése alkalmából Frigyes főher
ceg, a hadsereg főparancsnoka a következő 
táviratot küldötte a krakói várparancsnoknak : 

A legutóbbi időben lezajlott Krakó 
körüli harcok alkalmával a várnak a tábori 
csapatokkal való együttműködése vált szük
ségessé és rendeltetett el. Az a kiváló mód, 
ahogy a vár parancsnoksága ennek a pa
rancsnak eleget tett s ezáltal a tábori csa
patok sikerét lényegesen előmozditotta, kel
lemes kötelességemmé teszi, hogy a hely
zetnek mindenkor helyesen való fölismerése 
s a várparancsnokságnak messzemenő, sa 
ját területén való iniciativáját s az operáló 
seregeknek nyújtott hathatós segítséget el
ismeréssel említsem föl. A vár gyalogsága 
mozgó ütegei és lőszerkészletei csaknem 
teljesen rendelkezésre bocsáttattak s a gya
kori kitörések, amelyeket rendszerint a vár
parancsnokság maga intézett s amelyekkel 

a helyes vezetés folytán elérte azt, 
hogy az ellenséget lekötötte és sakkban 
tartotta. Ezáltal a vár eredményesen közre
működött a saját, a győzelemért erősen 
küzdő csapataink harckészségének fokozá
sában s az ellenség csapatainak meginga
tásában és megtörésében. A várparancsnok
ság által vezetett felderítés is érdemes anya
got nyújtott a helyzet megítéléséhez.

Mindent összefoglalva, úgy a várpa
rancsnokság teve'kenysége't, valamint az ősz- 
szes védőcsapatokét — amint ezt már a ne
gyedik hadseregparancsnokság elismerte és 
velem közölte — példaadónak kell jelezn m 
és ezért a várparancsnokságnak és az egész 
várhelyórségnek a legfelsőbb szolgálat nevé
ben teljes megelégedésemet nyilvánítom és 
elismerésemet fejezem ki.

Ez az egész várhelyőrséggel közlendő.
Frigyes főherceg, tábornagy.

A nyugati harctér.
(A K. I. eredeti távirata.) 

Genf, december 23. A Journal de Gé
névé jelenti: Belgiumban most már Wes- 
tendenél folynak tovább a harcok Lom- 
bartzidetől északra. Westendet ugyanis az 
angol nehéz tüzérség ágyúi lövöldözik, de 
eddig nem jelentettek semmi pozitív ered
ményt. A belgákat az az ellentámadás fog
lalkoztatja, amelyet St. Georges felől erős 
német csapatok intéztek ellenük. Ezek a 
csaták folytatódtak az Yser jobbpartján is.

Arras környékén az Aisne folyónál és 
Champagneban hetek óta tart szakadatlanul 
a tüzérségi párbaj és hol a szövetségesek, 
kol a németek nyernek egy-egy pontot.

Woevreban és az Argonneokban a né
metek kitartó szívóssággal folytatják táma
dásaikat.

Cernay tájékán volt egy német támadás 
a francia csapatok ellen s itt megakadályoz
tak egy francia hadoszlopot előnyomulásában.

Eszád basa hadserege
Szerbia ellen indul.

(A K. L. eredeti távirata.) 
Ancona, dec. 23. Egész Aibániábán 

erős mozgolódás észlelhető a mohamedán 
albánok között a kalifa szent fetvájának ki
hirdetése óta. A harcias albán törzsek közül 
már mintegy harmincezer fegyveres gyüleke
zett Esszad pasa táborába. Ez a hadsereg 
minden percben kész, hogy benyomuljon 
Szerbiába és megtámadja a szerb hagsereget. 
Az albánok háborúja azonban nemcsak rész
vétel a szent háborúban, hanem egyúttal 
exisztenciális érdek is, mert tudvalevő, hogy 
az albán határok megállapításánál nagyon 
sok önkényes dolog történt Szerbia és Gö
rögország javára. A mostani akcióban a 
malisszorok és a többi keresztény albánok 
is részt fognak venni annál is inkább, mivel 
a kormánynak minden tagja azonosítja magát 
egy szerbellenes háborúval.

A kárpáti harctérről.
A K. L. eredeti távirata) 

A kárpáti harctér, december 23. A 
i Latorca völgyében ma alig voltak kisebb 

harcok. Az oroszok a tegnap szenve
dett véres vereség következtében foly 
tátják visszavonulásukat, úgy látszik,hogy 
most már nincs kedvük bevárni elszán
tan és vakmerőén támadó katonáinkat.

A vereckei főszolgabiróság személy 
I zete újból elfoglalta hivatalát.

Veszélyben az orosz balszárny.
(A K. L. eredeti távirata.)

Milano, dec. 23. A Stampa jelenti 
Szentpétervárról,hogy az osztrák-magyar 
csapatoknak a Dukla szoroson át történt 
hirtelen és hatalmas előtörése erősen fe
nyegeti a Krakótól délre húzódó orosz 
balszárnyat. A hivatalos jelentés ezt a 
tényt el is ismeri, de megjegyzést nem 
fűz hozzá.

A bázeli National Zeitung a len
gyelországi osztrák-magyar-német győ
zelemről a következőket jelenti:

Kell, hogy ennek a győzelemnek 
nagy visszhangja legyen az egész vilá
gon. Románia és Itália tudni fogják most, 
hogy honnan fuj a szél. A franciák, akik
nek huszonöt milliárd orosz értékük van. 
pedig bizonnyal álmatlan éjszakákat fog
nak tölteni. Úgy látszik, hogy az angolok 
kénytelenek lesznek uj szövetségest ke 
resni, aki jó pénzért és szép szóért kész 
nekik a gesztenyét a tűzből kikaparni.

Németek helyzete kedvező Lengyelországban
(A K. L. eredeti távirata.)

Qenf dec. 23. A lengyelországi harc 
a Visztula mentén rendkívül nagy heves
séggel folyik. A németek helyzete, akiknek 
jelentékeny haderői valóságos halálmeg
vetéssel rohannak előre, eddig kedvező.

Nagy harc készül Flandriában.
(A K. L. eredeti távirata.)

Amsterdam, december 23. Az Yser 
mentén tovább folyik a harc. A szövet
ségesek még nem értek el Middlekerkét. 
ahonnan még legalább öt kilométernyire 
vannak. Erre a hétre még nagy ütköze
tek várhatók Flandriában. A határszéli 
városokban a kémkedés megakadályo- 

[ zása céljából eltiltották a harangozást.

Felhívás.
Felhivatnak azon népfölkelők, kik

1880., 1879., 1878. és 1877. évben 
születtek és a közös hadsereg, vagy a 
honvéd gyalogságnál szolgáltak és ez 
ideig még be nem hivattak, vagy bármi 
okból szabadságoltattak, hogy a katonai 
ügyosztálynál haladéktalanul jelent
kezzenek.
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kelte 7 óra 48 perc. Napnyugta 4 óra 11 perc. — 
Naphossza 8 óra 23 perc. Holdkelte 11 óra 43 perc, 
délelőtt — Holdnyugta 12 óra 20 perc, éjjel. Első 
negyed 24-én, 9 óra 25 perc, délelőtt.

Időjárás: A központi meteorológiai intézet 
Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következő id<> 
várhatt': Változékony, sok helyen csapadék, hűvös.
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Eljegyzés. Mihályfalvi Bodon Pál, 
a Városi Zeneiskola igazgatója eljegyezte 
Poiiák Sárit. (Minden külön értesítés helyett.) 

Előléptetés. Dr. Fritz Rezső tar
talékos honvédhadnagyot a király főhad- 
nagygyá léptette elő.

A Vadásztársaság kérelme. A 
helybeli Vadásztársaság a földmivelési mi
nisztertől tudvalevőleg kérte a dámvadakra 
vonatkozó vadászati tilalom felfüggesztését 
január havára oly feltétellel, hogy a lőtt va
dakat a sebesültek részére felajánlotta. A 
miniszter rendelete mai nap leérkezett s 
ebben a Vadásztársaság kérelmet teljesiti 
azzal a változtatással, hogy dámvadbika csak 
korlátolt mennyiségben lőhető.

Sebesültek kalauzolása. Tegnap 
délután a helybeli középiskolák felső osz
tályainak ifjúsága igen szép számban jelent 
meg a városháza tanácstermében tartott 
értekezleten, melynek tárgya a megvendé
gelendő sebesült katonák karácsonyi kala
uzolása volt. Az értekezlet végével a meg
jelent ifjak Őfelsége arcképével díszített 
nemzeüszinü karszalagot kaptak. Az ifjúság 
teendőit Sztar.kay Lajos ipariskolai igazgató 
ismertette, ki lelkes szavakkal kérte a meg
jelenteket feladatuk teljesítésére.

— Adomány. Tormássy Erzsiké 200 
drb cigarettát és egy dominó-játékot kül 
dött szerkesztőségünkbe a sebesült kato
nák számára. Az adományt hálás köszönet
tel rendeltetési helyére juttattuk.

Dömötör Pál. A legszerényebb, 
de mind e mellett mégis egyike a köztisz
teletben álló birtokos gazdáink között aki 
sem fáradtságot, sem anyagi áldozatot,nem 
sajnál mikor áldozni kell a jótékonyság ol 
tárán. Abból az alkalomból Írjuk ezt meg, 
hogy egy egész kórház sebesült katonáinak 
ünnepi ellátásáról egymaga gondoskodik 
karácsonykor. Nem mintha dicséretre szó 
rulna, mindennél fényesebb jutalma lesz egy 
egész sereg harcos halója, a messze távol
ban pedig száz meg száz szerető szívnek 
imaja, hogy a Gondviselő áldja meg azt, 
aki a felebaráti és hazafiui kötelességek tel
jesítését annyira a lelkén viseli.

Nyolcszáz vaggon ajándék a 
német katonáknak. Berlinből jelentik: 
Az elmúlt héten 800 vaggon karácsonyi 
ajándékot indítottak útnak a csapatokhoz. 
A jövő héten egy külön vonaton a német 
csapatokkal együtt operáló osztrák-magyar 
csapatok részére megy egy karácsonyi aján
dék-szállítmány.

Az újévi gratulációk ellen és 
a háború szerencsétlenéiért. A Hadse- 
gélyző Hivatal mai nap megkereste a pol
gármestert oly irányú akció indítása végett, 
mely azt célozná, hogy a felesleges és költ
séges újévi gratulációk helyett az arra szánt 
összeget inkább valamely háborús jótékony
célra adományozza a közönség, Az eszme 
mindenesetre helyes és olvasóközönségünk 
figyelmébe ajánljuk annak követését.

A Vöröskereszt Egyesület ko
ronás gyűjtése. A Vöröskereszt Egyesü
let által a kórházakban fekvő sebesültek 
karácsonyi megajándékozása céljából kezde
ményezett gyűjtésre újabban a következők 
adakoztak: Aág Miklósáé tízszer 1 korona, 
Nyiry Vilma kétszer 1 korona, Stoyné Nyiry 
Rózsi ötször 1 korona, Alsó-Máriahegyi 
Szőllősgazdák tízszer 1 korona, Kéry lm- 
réné kétszer 1 korona, Csikay László hat 
szór 1 koiona, Pásthy Károly tízszer 1 korona. 
ZVX/X/X/'/X/X/X/X/X/X/XZX/X/X/X/X/X/X/X.-X/X/X/X/X/XZX/X/X/\/X/* 

Gyászruha-kelmék 
minden minőségben és legolcsóbb árakban 

kaphatók:
Sárközi, Lestár és Szőllősi czégnél,
Tej-piacon. TQJ Tej-piacon.

Emlékül.

Kedves Jenő, elköltözött barátom, 
Fényes patrouille a mennyei seregben. 
Ki hamar szárnya lovadon, a Kárán, 
Most repiilsz-repülsz tál a láthatáron. 
Hadd zengje emléked halk panasza versem.

Úgy nyúlok nevedhez, mint a virághoz, 
Mit megérintett a Múlandóság újjá. 
Arcodról lehervadt a hősi páthosz. 
Riadt telkedben többé nem kiáltsz 
A megbomlott világ vészes háborúja.

Most ott ég szived fölött a medaillon, 
Melynek csak szalagját hordtad büszkén itt len, S hogy az élet örök sebe ne fájjon 
F.s magyarságod ott fent prezentáljon. 
Fényes ordád' maga tűzte fel az Isten.

Te már tudod, hogy mi lesz harcunk vége, 
Mi állítja meg’ e szörnyű vérzivatart.
Te immár ott élsz, hol az örök Béke 
Új Messiásként ül Isten ölébe
S hitet sugároznak: a csákó és a kard.

Kedves Jenő!. . . elköltözött barátom. 
Arcodat miként a drága érmet őrzöm, 
Mig szemem keres révedezve, távol.
Mint mikor egy nagy svájci állomáson 
Vártál... és nem volt más senki ismerősöm.

Sántha György.

A talfáji adakozók. A behívott 
katonák itthonmaradt családjai segélyezé
sére ifj. Pálinkás Imre gyűjtése folytán a 
következők adakoítak: Id. Szekér Imre 1 
kor, Tóth Péter Pál 10 kor., Laczi Sándor 
2 kor., Csontos István 1 kor., Gál József 
2 kor., Krasnyánszki László 5 kor., Daróczi 
József 2 kor., Nagy Lajos 2 kor., Szabó Pál 
2 kor.. Balog József 3 kor., Bán István 2 
kor. Trecskó István 2 kor., Ö. Gyenes László 
1 kor.. Ifj. Pálinkás Imre 5 kor. Összesen 
40 korona.

Pásztorjáték:

A Kecskeméti Kath. Legény Egylet 
1914.december 25-én, 

karácsony ünnepén az Otthon dísztermében 

karácsonyi pásztorjátékot rendez, 
melyen színre kerül:

Betlehemi bakter.
Három felv.-ban. Irta Szabó János. Rend. Geday Sándor.

Személyek:
Szűz Mária............................
Szent József ............................
Angyal....................................
Illés éji őr Bethlehemben . .
Pásztor gazda.......................
Tamás öreg pásztor ....
Gyurka i.........................
Andris ' pásztorok ...
Miska '................................
Böske, a gazda leánya . . .
Katika, Gyurka húga ...
Veronka, Illés leánykája
Barabás i utoní|lók - ■
Simon I ....

Pataky Mariska 
Gáspár István 
Lakatos Mariska 
ív. Szabó Pál 
Ambrus Lajos 
Buttinger Károly 
Pataki József 
Németh József 
Pesti István 
Blénesi Ninuska 
Kosa Mar- itka 
Szablics Lidiké 
Iv. Szabfí Imre 
Kiss Aladár

Helyárak: Földszinti támlásszék az első öt sorban 
és a jobb, baloldali fal melletti támlásszék 50 fil
lér, a többi ülőhely 40 fillér, állóhely 20 fillér.

Jegyek előre válthatók:
Dudogh István divatáruüzletében, az egylet helyisé
gében és előadás előtt délután 3 órától a pénztárnál.

Az előadás kezdete délután 5 órakor. 
különlegességek rendkivüli nagy választékban kaphatók Egri P. Fülöp 
csokoládé és cukorka különlegességek gyári raktárában Kecskeméten, 
Szabadság-tér (Takarékpénztár Egyesület épületében.) Telefon: 5. szám. 
Csillogó karácsonyfadíszek, angyalhaj, hó, angyalka, csillagok, ragyogó 
üvegdiszek stb. óriási választékban. Teasütemény különlegességek. 

Valódi Kugler (Gerband) bonbonok állandóan kaphatók.

Nagy raktár hadi takarókban 
minden minőségben legolcsóbb árakban 

beszerezhetők:
Sárközi, Lestár és Szőllősi czégnél,
Tej-piacon. QMST Tej-piacon.

Adományok. A polgármesteri hi
vatalnál mai nap a következő adományok 
folytak be: A 38-asok karácsonyi ajándé
kára Kláber Mór 100 K. A sebesültek ka- 

I rácsonyi ajándékára Balog László 2 kg. cu- 
| kor, 1 üveg cognac, 1 doboz tea, 2 doboz 

egyptomi cigaretta. A harctéren levő kato
nák karácsonyi ajándékára Pásthy Károly 
16 K, A tápjavitó-alapra Fincziczky Józsefné 

I 20 K és Tóth János 4 K.
A mozi ajándéka. Fenyő San- 

J dór moziigazgató a hadbavonultak gyerme- 
i kei között 1500 mozijegyet osztatott szét a 

folyó hó 24-én délután tartandó gyermek
előadásokra.

Uj sebesültszállitmány. Ma dél
ben mintegy 220 sebesült érkezett Kecs
kemétre a déli harctérről. A sebesültek kö- 

1 jött szerb foglyok is voltak.
Sebesült katonák látogatása 

i karácsonykor. A helybeli kórházak ne
mesen gondolkozó és érző főtörzsorvosa, 
aki lehetővé tette, hogy szegény beteg ka
tonáinkat karácsonykor megvendégelhessük 

i egyben intézkedett, hogy karácsony két 
I napján és vasárnap kivételesen orvosi en- 
; gedély nélkül és egész nap bármely órában 
1 meglehessen látogatni a betegeket. Élelmi

szerek is vihetők, azonban ezek csak fel
ügyelet mellett oszthatók ki, esetleg az ottani 
orvos rendeletének alapján.

A Kada-Gyermekotthon veze
tősége az adományok legutóbbi kimutatá- 

; sában néhány téves adatot közölt velünk. 
] amelyeket most a következőkben igazithelyre: 
1 A legutóbbi számban közölt adomány (ruha- 
I díszek, gombok, ruhanemüek) a Segélybi

zottság gyűjtéséből való s annak idején 
| nyugtázva volt. Dr. Vragassy Lipótné nem 

tiz, hanem húsz koronát adományozott a 
Gyermekotthon céljaira. Azonkívül más nevén 

I nyugtázta a Gyermekotthon Csertő Juliska 
I adományát: 7 darab ruhanemű, 3 pár cipő.

A drága petróleum folytonos 
áremelkedése ellen csakis úgy védekez
hetünk legjobban, ha villámmá! világítunk. 
Az ehhez szükséges berendezéseket legol
csóbban eszközli Kellermann Bernát viliam- 
felszerelési és galvánoplasztikai vállalata, 
Luther bérpalota. Telefonszám 67. Ugyan
ott csillárok és fémszálas égők rendkívüli 
olcsó áron, nagy választékból kaphatók.

Az Érdekes Újság, melynek tar
talmas karácsonyi száma most jelent meg, 
pályázatot tűzött ki harctéri fényképfelvéte
lekre. A pálvadijak összege , 3000 korona. 
A pályázatra szánt képek az Érdekes Újság 
és a Kis Érdekes szerkesztőségéhez (V., 
Vilmos császár-ut 78. sz.) küldendők be./X/X/XZXZ\/X/X/XZX/X/X/X/X/X/X/X/X/X/X/X/X/X/X/XZX/X/X/X/X/\/X/\ 
Deczember 31-ig tart 
a nagy karácsonyi vásár 
Szabadi Pál Amerikai Árúházában. Luther-bérpalóta 

Katonai gyapjúmellények, hósapkák, keztyíik, 
harisnyák, lábszár- és fülvédök, téli alsoingek és nad
rágok, hósapkának tiszta gvapjúfonál és gyermek 
swetter újdonságok.

játékárú különlegességek. Remek kivitelű 
babák és baba kocsik. Babajavitás.

Újdonságok ajándék-tárgyakból, manicür. 
fésű és kefe készletek, dohányzó- és Íróasztal felsze
relések. Női kézitáska újdonságok, szivar- és pénztárcák 
Raktárraérkeiteka legkülönlegesebb gyermekkocsik 

A karácsonyi vásár alatt az összes árúk feltűnő 
olcsó árért lesznek kiánisitva. Szives érdeklődést kér, 
kiváló tisztelettel: SZABADI PÁL.

Karácsonyi cukorka
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Az őrháznál.
A kis északmagyarországi indóház előtt 

párhuzamosan haladó sínpárokra lassan, ész
revétlen ereszkedik le az alkonyi szürkület. 
A sárusztatóban a kirakodótól a waggon- 
raktarig hason csúszva egy csukaszürke 
egyenruhás, piszkos, sarga bokavédős ka
tonatiszt igyekszik előre.

Az indóházat az oroszok tartják meg
szállva. Bent a kis őrszobában kozáktisztek 
ülnek, komolyan egy nagy tereptérkép fölé 
hajolnak s az egyik, egy kopasz fejű, dús 
aranysujtásos egyenruháju sűrűn tölti a pa 
linkat egy szűk nyakú, metszett üvegből.

Künn metsző hideg; a táviróhuzalak- 
ról aláhull a megdermedt hópihe s a fagyos 
földön megpihen a megfigyelő szolgálatot 
teljesítő magyar tiszt. Kidagadt, sűrű eres 
kezét fölemeli s megfogja a kezeügyebe eső 
hideg vasrudat. Erősen megmarkolja. A vas
rúd s sínpálya irányítója. Kifent éles vasat 
szed elő zubbonya alól s elvágja a fékező 
vastag drótot.

Zszz... A rozsdás drótcsomó össze
csavarodik s fölcsapódik a fékrekeszekbe.

Az indóház rácsos ablakán keresztül 
egy reflektor erős vörössárga fénye vágó
dik ki és csapódik le a havas, kavicsos pá
lyára. Az ablaknál egy bozontos, nagysza
kállas fej jelenik meg s kutató pillantások
kal figyeli a sínpárokat.

A hasoncsuszó magyar tiszt a vaggon- 
raktárnál lekuszik a töltés oldalára.

Az órhaz ablakán kilő egy részeg ko
zák. A fagyos ablak recsegve, csörömpölve 
hull a földre; a töltés oldalán pedig a zajra 
belezuhant a magyar tiszt a mélységbe. A 
meredek sziklás hegyoldalon megcsúszott 
és egyensúlyt vesztve csak annyi ideje volt, 
hogy izmos tenyerével egy kiugró kőszik
lába kapaszkodhatott.

Ha elereszti a sziklát, lezuhan a mély
ségbe s ehhez képest az orosz fogság feje
delmi élet lenne, gondolta magában. Ezelatt 
sötét homály borult a tájra. Az őrházban 
halkulni kezdett a kozákok mulatós kedve.

Az árkus papírra szénnel rajzolt térkép 
szemlélgetése mellett lassan az X-lábu asz
talra hajtották le szőrkucsmás fejüket.

Az egész éjét a levegőben lógva töl
tötte a magyar tiszt, mialatt a legkétségbe- 
ejtőbb gondolatok rajzoltak agyában. Elkép
zelhető, milyen kínos várakozások, tépelő- 
dések közeped, életének minden apró moz
zanata elvonult előtte a kísérteties homályban

Hajnalban derengő világosság vetődött 
le a mélységbe. S akkor látta csak a magyar 
tiszt, hogy csupán egy rövid ugrásnyira van 
a mohos földtől. Lassan óvatosan fölkuszott, 
el egészen az őrházig. Benn a szobában 
egymásra dőlve aludtak a zöldmentés oro
szok. Az asztalra egy hatalmas karabély volt 
készítve. A kakasa fölhúzva, egy hosszú 
bőrszíjon az egyik kozáktiszt oldalához volt 
csatolva. Azsindelyes tetőn egy szempillantás 
alatt fönt volt az előőrsül küldött magyar 
tiszt, kis vékony dróthuzalt kapcsolt a fehér 
fayencefogantyukba s lihegve mindenre el
szántan, de óvatosan beszólt a bekapcsolt 
haditelefonkészülékbe:

Halló . . Halló itt M. főhad
nagy . . . Maga az Pucay őrsvezető? . . 
Alarmot fuvasson s a hegyoldalon rajvona
lakba húzódva az első két cug megkerüli 
az indóházat . .

A levegőben egy golyó süvített ke
resztül. Nagyot koppan a telefon drót; fo
gantyújában a huzal elszakadt s a főhadnagy 
nem tudta befejezni a parancsot . . .

Szerencsére a magyar ezred kürtjelzése 
rövid idő múlva mégis fölhangzott s az 
őrháznál portyázó kozákokat egy hajnali 
párbajban visszaszorították a főhadnagy cse- 
kélyszámu katonai

In memóriám.
Sok derék férfiát elsirattuk ennek a , 

városnak, akik a becsület mezején hősi ha
lált haltak. Szegényt es gazdagot, szántó
vetőt es hivatalnokot igaz szeretettel, őszinte 
részvéttel. Elszorult a szivünk minden bu- 
csuztatónál, mert a legdrágább szavak, lég- 
elismerőbb megemlékezések sem szánthatják 
fel a hitvesi, szülői könnyeket. Oyászruhában, 
könnyezve jár anva és özvegy, elhaltak a 
legszebb remények, porbahullottak a leg
szebb virágok. Naponként Uj gyászhir röp
pen fel, fájdalmas, megreszkető, lesújtó. 
Ma szerető férj, tegnap draga gyermek, hol
nap kedves apa lesz fia a Halálnak s min
ket összetör a sok veszteség.

Oh hány drága vérünket kell még zo
kogva elsiratni, hányról kell gyászbaborulva 
elhinni, hogy ki regnap virult, ma mozdu
latlan. Oh hány vitéz fiunk tizet vérrel drága 
zsoldot a végső nagy diadalért.

S ma megint sírni, zokogni és ma
gasztalni kell. Bizonyossá vált, hogy Vecsey 
Miklós, fiatal tehetséges költő és festő Ko
sárka mellett hősi halált halt. Sokan voltak 
Kecskeméten akik hittel és reménységgel 
néztek biztató jövője elé, akik ma szomo
rúan siratják. A vitéz katona halálát ezred- 
orvosa tudatta özvegy édesanyjával s ha
zaküldötte a harctéren Írott verseit. Ezek a 
háborúban született alkotások őrizzék dicső 
emlékezetét:

Diadalmas bősz csatákon.
Eddig sápadt volt az arcom, 
De most pozsgás, piros lettem 
Szilaj csaták bús danája 
.Megacélozta a lelkem.

Eddig féltem a haláltól. 
Most a csaták viharába' 
Eszeveszett féktelenül 
Herohanok a halálba.

Körülöttem golyózápor. 
Dörgő ágyúk bősz danája.
S megsebesült bajtársaim 
Hulló vére, vonaglása.

Fut az ellen, hulló vére 
Pirosra festi a hantot. 
Ha elesem, a síromra 
Tűzzétek a csatakardot.

Ne sirasson soha senki, 
Megcséifolja a halálom, 
Amely itt ért engem utál: 
Diadalmas bősz csatákon.

A csata mező virága.
Egy szál virág a esatamezoríl.
Hol ezrek drága vére hullt,
Hol seregünk győzelmes csapata 
Dicsőén, győzve, büszkén felvonult.

Őrizd meg lányka, büszke légy reá. 
Saját kezemmel téptem ezt neked.
Ez elhervadt, de én megmaradtam.
Áldd érte lányka, örökre Istened..VWVXAAAAA.-X/VWW'zWUWVWvArvA/V' 

Használjunk hadisegély bélyeget
Karácsonyfáknak alkalmas 
fenyőfaágak olcsón kaphatók 
dr. Fodor Sándor ügyvéd 
házában, Nagykőrösi-utca 20. szám • 10940

Az oroszok ügyesen tudnak visszavonulni.
Katonai szakember az orosz főerő 

visszavonulásáról a Neue Freie Pr esse hasáb
jain a következő, mindenek figyelmére méltó 
fejtegetést közli:

A legyőzött ellenség üldözését végző 
csapatok tevékenysége jelentékenyen függ 
az ellenséges utóvédek magatartásáról. Fő
dolog az, hogy az ellenséggel megszakítás 
nélkül érintkezésben maradjunk. A vezető
nek másrészt nem szabad elfelejtenie, hogy 
az üldözésnek vége van, mihelyt csapatait 
valami kudarc éri; ennek következtében 
mindig nyílt szemmel kell figyelnie az el 
lenség magatartását és biztosítania kell magát 
meglepetéssel szemben. Mert az ellenség 
gyakran az erős utóvédek védelme alatt, 
amelyek mozdulatait leplezik, erejének fon
tos eltolását végzi el, hogy hirtelen, vala
mely. az üldözőre nézve érzékeny irányból 
ellentámadásba menjen át. Az üldözés bi
zonyos körülmények között fontos felvilá
gosítást is adhat a csatában kivívott siker 
nagyságából és a vert hadsereg állapotáról. 
Az elcsüggedt és belsőleg szétmorzsolt se
reg visszavonuló útját eldobott fölszerelő 
tárgyak, elhagyott fegyverek, fölforditott 
kocsik, állva maradt ágyuk mutatják.

A mi vezérkarunk és a német vezérkar 
jelentései nem adnak hirt iiyfajta jelentések
ről. Talán a legközelebbi napok számára 
tartják ezt fönn. De bármily nagyra tartjuk 
is a kivívott sikert, nem szabad elfelednünk, 
hogy az oroszok még minden háborúban 
a visszavonuló operációk mestereinek bizo
nyultak. Még a mandzsuországi csatak után 
is, amikor a döntés az orosz harcvonal 
többszörös átkarolása következtében történt, 
sikerült az oroszoknak jelentékeny veszte
ségek nélkül seregeiket hátrább álló helye
ken ismét rendbe szedniük. Valószínű, hogy 
a csata hosszú tartama ellenére Lengyel
országban is voltak még meg nem rendített 
tartalékaik, amelyek a főtömegnek meglehető
sen rendezett visszavonulását teszik lehetővé

Ilyen utóvédek védelme alatt még ener
gikus üldözés eseten is nemsokára sikerülni 
fog csapataikat kedvező terepszakaszokban 
ismét összegyűjteni és a rendet helyreállt 
tani, amire elsősorban van szükség. Az 
utóvédeknek az a nehéz föladatuk, hogy 
megadják az erre szükséges időt. Helyt kell 
állniok addig, ameddig a cél megköveteli, 
de nem szabad elmulasztaniok azt a pilla
natot, amikor visszavonulással elkerülhetik 
a megsemmisülést. Másfelől az üldöző arra 
fog törekedni, hogy szárnyain karolja át az 
ellenséges utóvédet, hogy az ellenség ne 
érhesse el célját: az időnyerést így Pietrkow 
és Wolbrom vidéke között kivétel nélkül 
sikerült csapatainknak elüzniök az orosz 
utóvédeket. Csapataink valószínűleg uj orosz 
utóvédállásokba fognak beleütközni. Hol van 
ez idő szerint az ellenséges főerő. mily 
szándékból történik az újra csoportosulásuk, 
ez a távol állónak természetesen ép olyan 
ismeretlen, mint az ellenség által netán ter
vezett ellentámadás.z^/\/xzx/xzxzx/\/vzx/x/x/xrxzxr\/>/*/x/\/xz\/xz\/x/vzxzx/xzx/xz> 
Tiszta bútorozott szoba kiadó.

A központ közvetlen közelében, a 
nagytemplomhoz 8-ik ház, Báthory- 
(Lejtő)-utcza 3-ik szám alatt egy szép, 
tiszta, nagy, világos utcai szoba, uj 
bútorzattal, zárt üvegfolyosó előszo
bával. villanyvilágítással kiadó, azon
nal el is foglalható. uwir>

Feszesen szalutál a főhadnagy az álló- 1 
más perronján, amikor a vonatinduiást jelzik. 
Leveszi a csákóját, a haja egészen ősz, pedig 1 
alig múlt harminc éves.

Mosolyogva -záil föl a kocsi hágcsó
ján. mialatt bucsuzásul leszól:

Fekete hajjal indultam el, de az | 
őrházi éji tartózkodás s a hajnali csapat
párbaj óta nagyon megváltozott.

„Kecskeméti Leszámítoló- és Pénzváltó-Bank Rt/* 
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Értesítjük t. feleinket, hogy a kötelező betét évtársulatok
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Az évtársulatba már most lehet beiratkozni. Az igazgatóság.
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